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Directions: Using a sheet of paper with your unique student code at the top, write a neat and
legible translation of the passage below. Translate as literally as possible. Underlined words are
glossed below the passage. Time limit: 45 minutes.

A Naval Battle in the First Punic War

Lutatid Catuld consule tandem belld finis impositus est apud insulas, quibus
nomen est Aegatae, nec maior alias in mari pugna erat. Aderat quippe

commeatibus, exercitl, armis gravis classis et in ea quasi tota Carthago erat, quod

ipsum exitid fuit. Romana classis prompta, levis, expedita et qudodam genere

castrensis, et hiic illiic hostes aggressa rostra speciem viventium praeferébant.

Itaque momentd temporis laceratae hostium ratés totum inter Siciliam

Sardiniamque pelagus naufragio sud operuérunt. Tanta dénique fuit illa victoria,

ut de excindendts hostium moenibus non quaererétur. Supervacuum visum est in
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arcem mirosque saevire, cum iam in marT esset déléta Carthago.



Notes : 4 battle of the First Punic War is narrated.
1. Lutatio Catulo : Gaius Lutatius Catulus, consul 242 BC
2. Aegdatae : (name of a group of islands near Sicily)
alias (adv.) anywhere else
3. commeatibus : commedtus, commeatiis (m.) : provisions, supplies
quasi (adv.) : as it were
Carthago, Carthaginis (f.) : Carthage
3-4.  quod ipsum : the very thing which...
4. exitio : exitium, exitii (n.) destruction, downfall
prompta : promptus, -a, -um : quick
expedita : expeditus, -a, -um : unemcumbered, unburdened
5. castrensis : castrensis, castrense : like a land army
hiic illiic : this way and that
aggressa : aggredior, aggredi, aggressum : attack
rostra : rostrum, -7 (n.) : beak of a ship (used for ramming)
praeferébant : praefero, praeferre, praetult, praelatum : offer, present
6. laceratae : lacero, -are, -avi, laceratus : shatter, wreck
rates : ratis, ratis (f.) : ship
Siciliam : Sicilia, -ae (f.) Sicily (island near Italy)
7. Sardiniam : Sardinia, -ae (f.) Sardinia (island near Italy)
pelagus : pelagus, -1 (n.) sea (n.)
naufragio : naufragium, -ii: (n.) wreckage
operuerunt : operio, operire, operui, opertum : COver
8. excidendsts : excido, excidere, excidi, excisum : destroy
non quaererétur : there was no question (quaero, quaerere : ask)
supervacuum : supervacuus, -a, -um : unnecessary, superfluous
9. saevire : saevio, saevire, saevii, saevitum : to rage, behave savagely

esset deléta : déleo, delere, delevi, déletum : destroy
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Directions: Using your answer sheet, write a neat and legible translation of the passage below.
Translate as literally as possible. You may write on the passage if you wish, but only translations
written on the designated answer sheet will be judged. Underlined words are glossed below the
passage. Time limit: 45 minutes.

A Series of Battles in the Second Punic War

Tum Scipione duce flsus est exercitus; saucius etiam ipse vénisset in hostium

maniis imperator, nisi protectum patrem praetextatus admodum filius ab ipsa

morte rapuisset. Hic erit Scipio, qui in exitium Africae crescit, nomen ex malis

eius habiturus. Ticind Trebia succedit. Hic secunda Punict belli procella

désaevit Sempronid consule. Tum callidissimi hostes, frigidum et nivalem

nancti diem, cum s€ ignibus prius oledque fovissent—horribile dicti—hominés

a meridi€ et sole venient&s, nostra nos hieme vicérunt. Thrasymennus lacus erat

tertium fulmen Annibalis, imperatore Flaminio. Erat ibi ars nova Plinicae
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fraudis; quippe nebula lacts palustribusque virgultis teéctus equitatus terga
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subitd pugnantium invasit.



Notes : 4 series of battles of the Second Punic War are narrated.

1.

10.

Scipione : Scipio, Scipionis : P. Cornelius Scipio, consul 218 BC

fusus est : fundo, fundere, fiisi, fisum : overcome, rout

saucius, saucia, saucium : wounded, hurt

praetextatus admodum : quite a young man

exitium, exitii (n.) : destruction

Ticino : Ticinus, -1 (m.) : river in Cisalpine Gaul [here = battle of the Ticinus]
Trebia, -ae (m.) : river in Northern Italy [here = battle of the Trebia]
succeédit - succédo, succédere, successi, successum : succeed, follow after
Piinicrt : Piinicus, -a, -um : Punic, Carthaginian

procella, -ae (f.) : storm (i.e., battle)

désaevit : desaevio, désaevire, désaevii : rage

Sempronio : Sempronius, Sempronii : Tiberius Sempronius Longus, consul 218 BC
callidissimr : callidus, -a, -um : crafty, cunning

nivalem : nivalis, nivale : snowy

nancti : nanciscor, nancisci, nanctus: meet with, find

oleo : oleum, olei (n.) : oil

fovissent : foveo, fovére, fovi, fotum : keep warm

meridié : meridies, meridiei (m.) : the south

Thrasymennus lacus : Lake Trasimene [here = battle of Lake Trasimene]
Sfulmen, fulminis (n.) : thunderbolt

Annibalis : Annibal, Annibalis (m.) Hannibal, Carthaginian general
Flaminio : Flaminius, -ii (m.) : Gaius Flaminius, consul 217 BC

fraudis : fraus, fraudis (f.) : deceit

nebula : nebula, nebulae (f.) : fog, mist

laciis : lacus, laciis (m.) : lake

palustribus : paluster, palustris, palustre : swampy, marshy

virgulfis : virgultum, virgulti (n.) : shrubbery, bush

equitatus, equitatis (m.) : cavalry

invasit : invado, invadere, invasi, invasum : attack



